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these volumes of extreme utility. To those interested in tracing the social
and other effects of the Northmen’'s connection with Ireland, the work
offers much material, but it will have to be dug out at the expenditure of

some exertion.
- F. T. N.

THE DISCOVERIES OF THE NORSEMEN IN AMERICA, WITH SPECIAL RELA-
TION TO THEIR EARLY CARTOGRAPHICAL REPRESENTATION. By
Josern FiscHeRr, S.J., Professor of Geography, Jesuit College,
Feldkirch, Austria. Translated from the German by BasiL H.
SouLsBYy, B.A., Superintendent of the Map Room, British Museum,
Hon. Sec. of the Hakluyt Society. London : Henry Stevens, Son &
Stiles, 1903. 8s. net.

WE owe a debt of gratitude to both the translator and publishers of this
valuable work, which gives a fairly exhaustive survey of what is known
concerning the discovery of Greenland and of the mainland of America by
the Norsemen, together with many important early maps bearing on the
subject, some of them only recently discovered. The account of the Norse
colonies in Greenland is very full, and includes a description of the remains
discovered by the Danish expeditions under Captain Bruun,! which have
so largely contributed to the settlement of the long-disputed question of
the exact position of the eastern and western colony, and have confirmed
in so many particulars the accounts given in the Sagas. The author also
deals fully with the discovery of America, and the various voyages thither
of which we have record, as well as with the crop of legends and surmises
which have grown up about it. As regards the vexed question whether
there was anything in the nature of a permanent settlement in Vinland, we
think he is too hasty in accepting the theory that the absence of any posi-
tive evidence decides this question in the negative. It would have been
an advantage to us if he had given us his reasons for considering that De
Costa and Geléich have finally dealt with Professor Eben Horsford's labours
on this point, which are familiar to members of this Club through the
efforts of our Vice-President, Miss Cornelia Horsford, to follow up and
complete her father’s work.? The author in his preface gives us reason to
suppose that Professor Geléich is not an unbiassed enquirer, while he him-
self bears witness to Professor Horsford’s care in examining his evidence
and rejecting such as was unsound. Whether we accept Professor Hors-
ford’s identificaticn of the sites mentioned in the Sagas or not, it seems an
indisputable fact that, in a locality which would correspond very closely
with the accounts given in the Sagas, he found remains of unknown origin,
unlike anything which is ascribed to the Red Indians, while there is
nothing in their character to preclude the theory that they were originally
the work of the Norse settlers in Greenland. True, there is no positive
evidence to prove this connection; but, as far as we know, no other
plausible explanation of them has been advanced at present. On this
point, therefore, we prefer to keep an open mind, until the question of the
origin of the remains pointed out by Professor Horsford is decided, and
we should like to know the author's reasons for accepting unhesitatingly

* Compare Saga-Book, vol. i., p. 281. 2 Compare Saga-Book, vol ii., pp. 7, 134.
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the adverse opinion. We observe that in his Bibliography the author only
mentions one work of Professor Horsford’s, so he is possibly not fully
aware of the extent of his labours. As regards the question of how far
any attempts at a permanent colonisation of Vinland were made, or were
successful, the author contents himself with pointing out that there is no
authentic record of any such attempt subsequent to the unsuccessful
endeavour of Thorfinn Karlsefni to settle in the country about the year
1006. In the absence of any positive evidence, he comes to the conclusion
that the continent of America was not colonised by the Norsemen.
He admits, however, the authenticity of the record in the * Icelandic
Annals,” which tells that in 1121 ** Bishop Eric set out from Greenland in
quest of Wineland.” 1In our view the probabilities are that, in the 115
years that elapsed between the two events above recorded, some of the
Greenland settlers tried to follow in Karlsefni’s footsteps, and the
voyage of the Bishop affords a presumption that such attempts had not
only been made, but had achieved, or were believed to have achieved,
some measure of success. Otherwise it is difficult to find a motive for the
Bishop’s journey. The colonists of Greenland, as the author tells us,
explored both coasts of that country to the north, and reached also the
islands in Baffin's Bay, and were bent on discovering if any part of the
country was habitable besides the parts they had settled. It seems, there-
fore, very unlikely that their enterprise should stop short at this, and that
they made no further attempt to reach the fertile lands which had been
discovered to the south-west, in spite of their reported wealth in timber
and other products which were unattainable in Greenland.l The accounts
given of the newly-found country had at once won for it the name of
* Wineland the Good,” and therefore Karlsefni's experiences with the
Skraelings were hardly likely to absolutely deter others from trying their
luck, especially as his expedition failed far more on account of internal
dissension than on account of the hostility of the natives. The Bishop,
again, is hardly likely to have left his see on a mere voyage of discovery,
nor is it easy to imagine that he would quit the isolated district under his
charge merely in order to try and evangelise the native inhabitants of the
new country. But the knowledge, or the belief, that earlier settlers in
Greenland had succeeded in establishing in Vinland communities which
needed his ministrations, at once supplies an adequate motive for his
journey. Further than this it is impossible to go at present, but, in our
opinion, these considerations are sufficient to show that the question of
the colonisation of any part of North America by the Norsemen is one
which must be held as still open, at any rate in the present state of our

knowledge.
A.F. M.

Outer IsLeEs. By A. GoopricH-Freer. With Illustrations by ALLAN
Baraup.  Westminster :  Avchibald Constable & Co., Ltd. Price
125. 6d. net.

Miss GooprIcH-FREER's description of the Outer Hebrides may fairly
claim to be exhaustive, and teems with matter of interest, as well to the

1 Compare Viking Notes, p. 273.
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archaxologist and folklorist, the anthropologist, the botanist, and the
philologist, as to the politician and political economist. Even the ordinary
tourist may well be tempted to follow in her footsteps, though he must not
hope for such a welcome as these islands, for many good and sufficient
reasons, extended to the gifted writer of this volume. 1t is a fascinating
book, and full of interest to the descendants of the Vikings, who for so
many years cruised and raided and fought and reigned in the island-studded
seas among which Miss Goodrich-Freer has wandered. Their deeds and
the lingering memories of them are for the most part summed up in the
chapter on *“ The Norsemen in the Hebrides,”” with which Miss Goodrich-
Freer delighted the members of the Viking Club at a meeting in November,
1897. But though we are fortunate in having this recorded in the Saga-
Book, vol. ii., part i, p. 50, the whole atmosphere of the book, and the
references to the Norse period which are scattered through it, adds much

to the value of the record the writer has already given us.
A. F. M.

PoruLarR STUDIES 1IN MyTHOLOGY, RoMANCE AND FOLKLORE. NoO. 13,
THE Eppa.—2. Tue Heroic MyYTHOLOGY oF THE NorTH. By
WINIFRED Farapay, M.A. London : David Nutt. Price 6d.

THis number of Mr. Nutt's useful series of studies completes Miss
Faraday's review of the Eddaic Mythology, the first part of which was
noticed in the last number of the Saga-Book. Besides the stories actually
included in the Edda, Miss Faraday includes other kindred stories and
lays, such as the ** Story of the Everlasting Fight " and of ** The Sword of
Angantyr,” without which her study of the subject would not have been
complete. In addition to summarising the various songs and stories, the
author briefly remarks on the existence and relationship of the different
versions of the tales, Norse, Anglo-Saxon, German, etc., and on the motives
of the tales themselves. Altogether, her work forms a very useful handbook
alike for the student and the general reader, though we think the note on
“* Wagner and the Volsung Cycle,” on page 55, eulogising the way in
which the German poet-musician has handled the Norse legends, is
misleading. To our mind, in mingling together the Asgard myth and the
Volsung tale, Wagner has robbed the former of dignity and involved the
latter in confusion, though we admit the beauty of many of the scenes he

has introduced into his Trilogy.
A.F. M.

THE Passing oF ScyLp anp OTHER Porms. By E. E. KeLLETT.
London : J. M. Dent & Co.

THIs volume bears witness to the growing interest in the Sagas and hero-
tales of our race, that have been too long neglected in favour of the myths
and legends of Greece and Rome. It shows also how deeply we are
saturated with ciassical literature, for though the matter is from the shores
of the Baltic and North Sea, the mannerin which it is told wakes memories
of the singers who have found their theme on the vine-clad coasts of Italy
or the sunny isles of Greece. Mr. Kellett, indeed, in his introductory
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verses, shows himself conscious that he has failed to recall the spirit of
the skalds of the North who had drunk of Odin's mead. Yet we think
much of his failure in this respect is due to the metre in which he has for
the most part chosen to express himself—blank verse, studied in the school
of Tennyson and Sir Lewis Morris. In the few rhyming metres to be
found in the volume, the author comes much nearer to the spirit of the
originals, and we could wish he had looked for his model to the greater
Morris who sang of the Lovers of Gudrun and of Sigurd the Volsung, rather
than to the graceful anthor of the Epic of Hades. To our mind, however,
his failure is also due to his constant endeavour to embroider the rugged
simplicity of the originals with details that fail to harmonise, or to use
them to point a moral in the modern manner. In ¢ The Holy Hill,” for
instance, he converts the original phrase in ** Eyrbyggja,” which says that
Thorolf believed that he and his race died into the hill, into the material
statement that they were buried in the hill. Thorolf, as a matter of fact,
was not buried on Helgafell, and, as we read the Saga, it was held far too
holy a place to be used as a burying-ground. The dying into the hill was
a spiritual belief entirely. Then the introduction of the Gods of Valhalla
and the Choosers of the Slain into the scene in the mountain, when the
shepherd saw it opened for the reception of Thorstein Codbiter, is quite
out of keeping with the spirit of the original. The story of Helgafell may
testify to the waning power of the Asa faith, but not in the sense in which
Mr. Kellett has interpreted it. In * Norna Gest "’ the author is much
happier. The idea of identifying Norna Gest with Odin is ingenious, and
to some extent borne out by other tales of late appearances of Odin. But
it will not altogether bear working out, and at any rate the author should
not allow his hearers to suppose, as he does in his introductory note, that
he got it out of the Saga. On the whole, we think Mr. Kellett has suc-
ceeded best in his most ambitious flight, his attempt to re-tell in blank
verse '* The Story of Helgi.”” The fire and beauty of the Eddaic Lays of
Helgi Hundingsbane assert themselves even through the blank verse in
which the author has clothed them. But why did Mr. Kellett substitute
for the haunting beauty of the closing scenes, where Helgi, returned from
the dead, tells Sigrun that it is her tears and laments that will not let him
rest in the grave, the commonplace tale that he returned from the world
of the dead to fetch her to join him? No doubt we may be thought hyper-
critical, but to our mind such departures from the original are not only
unscholarly and likely to mislead readers unacquainted with the original
legends, but are in the truest sense of the word inartistic. Nevertheless,
so far as Mr. Kellett has only endeavoured to produce a graceful volume
of verse upon themes drawn from the Eddas and Sagas, he has achieved a

very fair measure of success.
A F. M.

NorTHERN HEro LeEGENDS. By Dr. Otro L. JirIczEK. Translated by
M. BeEnNTINCK SMITH. London: J. M. Dent & Co., 1go2. 1Is. nét.

TH1s is a useful little book, though its scope is somewhat more limited
than would appear from the English title. The translator’s rendering of
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the word ** Deutsche " by Northern, though she justifies it in her preface,
cannot be commended, in view of the author's explanation that he has
excluded from his sketch all ‘* purely Saxon, Anglo-Saxon, and Norse Sagas

which were not cultivated in Upper Germany.” ‘‘Teutonic,” instead of
* Northern,” would have been a better title for a work which takes no
account of ** Beowulf,” ‘* Havelok,” or the ‘ Helgi,” ‘¢“ Hervara,’”' and

““ Amlo¥a "’ Sagas. Nearly half the book is devoted to the ‘* Saga of the
Niblungs,"” the other Sagas treated being the ‘ Cycle of Dietrich von
Bern,” the ¢ Ermanarich Saga,” the ‘ Waldere Saga,” the ¢ Ortnit-
Wolfdietrich Saga,” * King Rother,”” the ‘““Weéland” Saga,” and the
“Saga of Hilde and Gudrun.” These are all dealt with very fully.
Besides giving us abstracts and comparisons of the various versions of the
different Sagas, the author examines into their probable origin and develop-
ment, and their historical bearing, tracing also their after-history in legend
and popular sopg. He omits, however, to notice the occurrence of the
story of the Everlasting Fight from the Hilde Saga as an episode in an
Icelandic folk-tale. We are not prepared to accept all his views. He
lays, we think, far too much stress on the theory that some of these Sagas
sprang out of nature-myths, and in his account of the historical aspect of
these Sagas, does not sufficiently allow for the fragmentary character of
the remains that have reached us. Thus he recognises that it was among
the Anglo-Saxons that the old heroic songs were first fully developed ; he
points out that a reference tc Sigmund and Fitela (Sinfjstli) in Beowulf
proves the survival of a purer form of the Saga among the Anglo-Saxons
than in Norse tradition; yet he quite ignores the possibility of this and
other Sagas having developed in England, where they perhaps even
originated, and having spread thence to the Continent. Yet, knowing as
we do how scanty are the remains of Anglo-Saxon poetry which have
reached us, compared to what must have once existed, this is a by no
means impossible theory, even if we are not prepared tc go as far as Mr.
D. H. Haigh, who, in his ‘“ Anglo-Saxon Sagas,’’ builds up, with great
ingenuity, largely on the evidence of English place-names, an elaborate
theory that this and other Sagas of which there are traces in Anglo-Saxon
literature are mainly historical, and deal with events in England in the
fifth and sixth centuries. The author adopts the usual theory that the
Saga on its historical side rests on the history of the Burgundians, and of
the Huns under Attila in the fifth century. This theory, however, is based
mainly on the late version of the Saga given in the Nibelunglied, and it is
at least arguable that the historical likeness in question is a purely literary
development of the original Saga. DBut these points are never likely to be
definitely settled, unless in the improbable event of the discovery of some
of the lost versions of the Saga, which certainly were once in existence
among our kinsmen on the Continent, as well as in our own island. We
have left ourselves no space for dealing with the remainder of the
book, but it can be confidently commended both to students and

scholars.
A. F. M.
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LaxpxLa SacAa. The Laxdale Saga, translated from the Icelandic by
MuRrieL A. C. Press. London : J. M. Dent & Co., 1899. 1s. 6d. net.

EnGLISH readers have waited long for a translation of * Laxd=la,” and
Messrs. Dent deserve thanks for at length giving them one in a form that
renders it readily accessible to everyone. It would have been more useful,
however, had it been accompanied by a prefatory notice giving some
account of the Saga and its literary history. The brief note appended to
it by Mr. I. Gollancz, the learned editor of the series in which it appears,
is all too short, and we should have welcomed a dissertation of his upon
the Saga. We have one other great fault to find—namely, the absence of
an Index, without which no edition of a Saga should be permitted to
appear. The number of similar names that appear in a Saga of any length
is bewildering, even to those familiar with Scandinavian studies, and we
think it to some extent accounts for the want of appreciation of the
glorious literature of old Iceland which is too prevalent in this country.
An Index therefore is really a necessity to such a volume as this. Apart
from this, the translation is greatly to be praised, being at once accurate
and rendered in readable English. We doubt whether it is altogether
wise to try and reproduce in English the meaning of the Icelandic place-
names, though we admit there is in many cases a strong temptation to do
so ; but it is impossible to carry out the process completely, and the mix-
ture of Icelandic and English names is, on the whole, detrimental to the
atmosphere of the Saga. Those who are ignorant of the ** Laxdala,” or
only know it through William Morris's fine poem, ‘* The Lovers of
Gudrun ' in ‘The Earthly Paradise,” or the later play on the same
subject by Mr. Newman Howard, ‘' Kiartan the Icelander,” ! are advised
to take the opportunity of reading the original from which these are taken,
It bas many striking episodes, besides the one handled by the poet and
the dramatist referred to; and, though it fails to reach the dramatic
heights attained ‘Qy ‘“Njala,” it is full of interest, and throws much vivid
light on the life of the North in the Viking Age, not only in Iceland itself,
but in Norway, Ireland, and other adjoining lands. It would be worth
reading were it only for the strange story of the Irish princess carried off
and sold into slavery, and of the journey that her child, the thrall-born
son of an Icelandic settler, made to find his grandfather, the Irish king
Myrkjartan.

A.F. M.

THE LETTER AND CHART OF T0SCANELLI ON THE ROUTE TO THE INDIES
BY WAY oF THE WEST, SENT IN 1474 To THE PORTUGUESE FERNAM
MARTINS, AND LATER oN TO CHRrIsToPHER CorumBuUs. A Critical
Study of the Authenticity and Value of these Documents, and the
Sources of the Cosmographical Ideas of Columbus. By HENRY
VigNnaup. London : Sands & Co.

THE above title sets forth the scope of this elaborate and scholarly work, in
which the author comes to the conclusion that the letter and map in question

1 See Saga-Book, vol. iii., part i., p. 127,
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are forgeries, and that the story is true which tells how Columbus learned
the existence of land to the west from a pilot who had been blown there
by easterly gales, and who died in Columbus’s house in Madeira before he
could make the discovery generally known. It is an extraordinary thing
that in this volume of 360 odd pages we have been unable to discover the
faintest allusion to the fact that the Norsemen had discovered the conti-
nent of America some 500 years before Columbus sailed on his adventurous
voyage, and that possibly some knowledge of their discoveries may have

reached him.
A. F. M.

Lost ENGLAND: THE STORY OF OUR SUBMERGED COAST, By BEcCkLY
WiLLsoN. London : George Newnes, Lid.

THue identification of famous historical towns and sites is one of the
earnest labours of all lovers of history, but the impossibility of doing this
where the localities are situated on our coasts is shown by this volume,
which discloses the fact that the whole coast of Great Britain has been
denuded to the extent of hundreds of square miles, and to such an extent
that identification of scores of towns and innumerable historical sites is
now wholly impossible. The enumeration of the localities of the greatest
of these depredations of the sea, the descriptions of the former conditions
from the most ancient documents, etc., form a mass of interesting reading
that will enthrall the reader, if, as not infrequently happens, it does not
also inform him with regard to such sites as he is specially interested in.

Numerous plans and illustrations embellish the text.
F. T. N.

THE FRENCH STONEHENGE. An Account of the principal Megalithic
Remains in the Morbihan Archipelago. By T. CaTo WORSFOLD,
F.R. Hist. Soc., F.R.S., etc. London : Bemrose & Sons, Lid.

THE mystery of the builders of Stonehenge is paralleled by that of the
builders of the French Stonehenge in the Morbihan district of France.
Those interested will find all about them detailed in this book, except,
perhaps, the exact identification of the builders. The work is embellished
with a number of illustrations and plans, and is well worth perusal and its

place on the library shelf,
F.T.N.
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